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Якуб Колас пра падзел Беларусi 1921 года

у паэме “Новая зямля”

Да 130-годдзя з дня нараджэння паэта

Тэма савецка-польскага падзелу Беларусi у айчыннай паэзii –

шырокая, шматслойная, многалiкая – застаецца па-ранейшаму слаба
даследаванай, нягледзячы на багацце, разнастайнасць i неадназнач-
насць матэрыялау. Нават пазiцыя Якуба Коласа дарэшты не выву-
чана. У сувязi з тэмай падзелу Беларусi звычайна спамiнаюць верш
народнага паэта “Беларускаму люду” (1921) з сëння шырока вядомы-

мi радкамi Нас падзялiлi – хто? Чужанiцы, / Цëмных дарог махля-
ры...1, хаця стасоуна падзелу Беларусi Пясняр не абмежавауся толь-
кi адным вершам. Больш таго, самы вядомы твор класiка (дый уся-
го беларускага прыгожага пiсьменства) неспарадычна утрымлiвае вы-

казваннi аутара пра тое,што рабiлася у роднай старонцы, гвалтаванай
тым часам чужынцамi.

Сам жа Канстанцiн Мiцкевiч за гады ваеннага лiхалецця пасноу-
дауся па свеце: у якасцi мабiлiзаванага ëн прайшоу ваенную падрых-
тоуку i нават пабывау на фронце (румынскiм), цяжка захварэу, быу
камiсаваны i асеу у Курскай губернi. Там яго адольваюць глыбокiя
настальгiчныя перажываннi. Да яго прыходзiць яснае усведамленне ад-
сутнасцi роднасцi з расiйскiм народам. Вось што пiша ëн сябру Янку
Купалу (арыгiнал лiста на беларускай мове не выяулены):

1 Я. Колас, Збор творау. У 20 т. Вершы (1911–1938), Мiнск 2007, т. 2, с. 104–105.



210 АНАТОЛЬ ТРАФIМЧЫК

С позиций пришел в Обоянь, где жила моя семья, больным человеком.
Брат[о]к мой милый! Случалось тебе когда-нибудь застрять где-нибудь
на железнодорожной станции, ждать поезда? Вот в таком положении чув-
ствую я себя теперь, где бы я ни находился. Все жду, когда же наступит
возможность оставить эту Московщину и вновь очутиться среди своих

людей. Скажу тебе, друже, татарский здесь народ. Болит моя душа по
Белоруссии. Чувствуешь ли, братец, как тяжко жить на чужбине? ... Чув-
ствую я, однако, одно: бедный, бедный наш народ! Как несправедлива его
доля! И когда только дождется он просветления?Много встречал я наших
виленцев, минчан, которые склоняются от востока к западу, ждут избав-
ления ныне от Германии. Я, однако, остаюсь при своем мнении до гроба:
немцы не дадут нам счастья. Немцы знают, что делают: им нужно уто-
пить великий народ в братской крови, обессилить и обездолить его. Что
же нам делать? Пробуждать в народе самосознание, ориентация должна
быть на самого себя2.

Гэтыя перажываннi трохi пазней, у 1919 годзе, Якуб Колас зана-
тоувае у XVIII раздзеле “Новай зямлi” “Зiма у Парэччы”:

Далëка я ад межау родных
Сярод людзей, душой халодных
I сэрцам чэрствых.
(...)
О родны край! О край пакуты,
Нягодай цяжкаю прыгнуты!
Калi ж ты збудзеш тое гора,
Што i цяпер там, як i учора,
Як i дауней, цябе знiшчае
I горкiм смуткам авявае?3

Антон Адамовiч слушна зауважае, што пачатак гэтага раздзе-
ла дае нам паэтаву ацэну самое перажыванае iм (Якубам Коласам
– А. Т.) тады савецка-польскае акупацыi Беларусi як “нягоды цяж-

кае”, “гора, што i сягоньня, як i учора, як i дауней яе зьнiшчае”,

“часу вялiкага разбурэньня”, “зьдзеку, што чалавек – зьвер чалаве-
ку так чынiць злосна, неуспагадна” – безь якога-небудзь вырозьнення
ува усiм гэтым акупантау польскiх ад савецкiх ды абодвух – ад iхных
папярэднiкау гiстарычных з “учора” й нат аж з “дауней” (калi каго
крыху й выдзяляецца, дык якраз людзей савецка-расейскага iзаляцый-

2 Купала i Колас, вы нас гадавалi: дакументы i матэрыялы. У 2 кн. / уклад.:
В. Дз. Селяменеу, В. У. Скалабан, Мiнск 2011, кн. 2. 1939–2009, ч. 1, с. 19.
3 Я. Колас, Збор творау..., Мiнск 2009, т. 8, с. 159–160.
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нага навакольля аутара, i гэта – як “людзей, душой халодных i сэрцам
чэрствых”...)4.

Ваенны i курскi перыяд Якуб Колас праз гадоу колькi назаве пад-
нявольным блуканнем (падкрэслена намi – А. Т.), напiсаушы у апошнiм
раздзеле “Новай зямлi”:

...А там дарога, зноу дарога,
Разлука з краем i трывога
I паднявольнае блуканне
I гэта нуднае змаганне
За iнтарэсы жывата
Ды зноу варожая пята...5

Папярэднiя перажываннi паэта, адкрыццë Расii як чужыны, а расi-
ян як татарау, маскалëу (але нiяк не братоу-славян), а у сувязi з гэтым
таксама надзвычайнай моцы настальгiя, сум па родных краях (гл. вер-
шы “Гусi” (22.09.1916), “Палессе” (1916), “Ой, скажы мне, вецер воль-
ны...” (1917), “Год за годам уцякае...” (22.10.1919)6 i iнш.) спрычынiлiся
да выспявання Коласа-нацыяналiста, зварот якога да мiнулага у той
час не мог не азначаць i надзëннай пазiцыi паэта, пазiцыi, што бы-

ла скiравана супраць гаспадарання суседзяу, чужынцау на Беларусi.
Радзiму хацеу паэт бачыць вольнай.

Нягледзячы на тое, што беларускi народ на той час заявiу пра сваë
iснаванне, акрэслiу этнiчныя межы, краiна была падзелена. Мiж тым
палiтычныя падзеi вакол i на Беларусi (Савецкай) адбывалiся такiя,
што давалi падставу для аптымiстычных заглядванняу у будучыню.

У першай палове 1920-х гадоу савецкая улада бярэ курс на беларусi-
зацыю. Дзякуючы нэпу iмклiва аднауляецца эканомiка. Беларускае ся-
лянства, дагэтуль рабаванае з розных бакоу прыхаднямi, урэшце ад-
чула значную палëгку.

Канстанцiн Мiцкевiч, вымучаны вайной i напаугалодным iснаван-
нем на чужацкай Куршчыне, неузабаве пасля падзелу вяртаецца у Бе-
ларусь – у Менск. Жыццë паэта наладжваецца. Але не быу бы ëн на-
родным Песняром, калi б не жыу iнтарэсамi краiны.А яе тады бруталь-
на распалавiнiлi, навязваючы на абедзвюх частках каланiзацыйныя па-
радкi. I калi датуль антысаветызм Якуба Коласа быу яшчэ дастаткова

4 А. Адамов iч, Якуб Колас у супрацiве саветызацыi, (у:) А. Адамов iч, Да гi-
сторыi беларускае лiтаратуры, Мiнск 2005, с. 590.
5 Я. Колас, Збор творау..., т. 8, с. 281–282.
6 Я. Колас, Збор творау..., т. 2. Вершы (1911–1938), с. 67, 73–74, 77, 82, 85.
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аморфным (у нечым змешаным з антырасейскасцю, антымаскальскас-
цю), то у 1921 годзе ëн канкрэтызуецца, дзейсным каталiзатарам чаго
становiцца менавiта дзяльба Беларусi.

Антысавецкiя матывы, iншы раз з акцэнтам на тэме падзелу Бе-
ларусi ворагамi-чужанiцамi, не абмiнау Якуб Колас i пры дапiсван-
нi паэмы “Новая зямля”. У перыяд 1921–1923 гадоу былi створаны 17

(з усiх 30) раздзелау энцыклапедыi беларускага сялянства (Алесь Ада-
мовiч). I па назiраннях Ант. Адамовiча, у гэтых раздзелах, напiсаных
ужо у Савецкай Беларусi, выпады супраць сучаснасцi асаблiва вост-
рыя (трэба разумець, у параунаннi з ранейшымi, нават астрожнымi,

раздзеламi): Гэтак, у разьдзеле XVI (1922) знаходзiм абураную фi-
лiпiку супраць спрауцау Рыскага падзелу Беларусi, бяз вырозьненьня
сярод iх бальшавiкоу ды палякау, прауда, толькi з крыху меншай вай-
стрынëй i выразнасьцяй, чымся у крыху ранейшым лiрычным вершы
таго-ж Коласа “Беларускаму люду”7. Паэт, якi адчувае сваë перабы-

ванне пад Саветамi, як пад варожай пятою (выраз з апошняга раз-
дзела “Новай зямлi”, датуемага 1922 – пачаткам 1923 гг.)8, дэкларуе,
што “нявiднымi нiцямi” “моцна-моцна звязан” з “малюнкамi роднае
краiны”, хоць i зараслi “пуцявiны / У гэты мiлы мой куточак”:

I зараслi не палынамi,
Не крапiвой, не драсянамi,
Не чаратом, не лебядою –
А беларускаю бядою.
Ды покi будзе сэрца бiцца,
Яно не зможа пагадзiцца
Нi з гэтым гвалтам, нi з бядою
Над нашай роднаю зямлëю...9

Паэт праклiнае “вусны, рукi”, якiя на “мiлы край адвечнай мукi”
“ланцуг кавалi / I у твар зняважлiва плявалi!”10 (у чым бачыцца пе-
раклiчка з кавалямi Коласавых “Родных малюнкау”), разам з тым вы-

ражаючы надзею, Што хоць не мы, дык нашы дзецi // Убачаць цэль-
ным цябе у свеце!11

У гэтых словах бачыцца i страчванне надзеi – на тое, што сам

7 А. Адамов iч, Да мюнхэнскага выданьня паэмы “Новая зямля”, (у:) А. Адамо-
в iч, Да гiсторыi беларускае лiтаратуры, с. 374.
8 Я. Колас, Збор творау..., т. 8, с. 282, 328.
9 Я. Колас, Збор творау..., т. 8, с. 142.
10 Тамсама.
11 Тамсама, 143.
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аутар некалi убачыць “цэльным” родны край, вольным ад вышэй зга-
даных чужанiцау-кавалëу. Аднак, як вiдаць, ступень рэзкасцi у раздзе-
лах, створаных Якубам Коласам апошнiмi, нiжэйшая. Верагодна, тут
спрычынiуся i той фактар, што пасля лета 1922 года у Савецкiм Са-
юзе друкаванае слова становiцца падцэнзурным12. Галоунае, аб чым
сведчаць многiя радкi “Новай зямлi”, напiсаныя у Савецкай Беларусi,
што аутар не пазбавiуся настальгii i што гэта па-ранейшаму клалася
адбiткам на творчасцi:

Малюнкi родныя i з’явы!
Як вы мне любы, як цiкавы!
Як часта мiлай чарадою
Вы устаяце перада мною! [Т. 8, с. 141]

У лiтаральным сэнсе гэту настальгiю можна прачытаць як сум
па родным куце маленства, бо куток той апынууся за мяжой. Але та-
кi погляд быу бы спрошчаны. Насамрэч аутар тужыць усë па той жа
новай зямлi, якой так i не стала Бацькаушчына у дзяржауным сэн-
се. У сувязi з гэтым абазначаны аспект даследавання (адлюстраванне
у паэтычнай творчасцi падзелу Беларусi 1921 г.) варты таксама за-
значэння, што на гэту тэму у паэме “Новая зямля” можна глянуць
i пад iншым кутом, як ужо прапануюць сучасныя лiтаратуразнауцы.

А менавiта – прапусцiць твор праз сiмвалiсцкае прачытанне. Унутра-
ным планам, глыбокiм падтэкстам праз аутарскi аповед праходзiць
думка аб трагiчным становiшчы беларускага народа, якi ва уласным
краi не з’яуляецца гаспадаром. Ëн тут хутчэй часовы жыхар. Як бы
вечны перасяленец, выгнаннiк, уцякач, бежанец. Чалавек, у якога ня-
ма сталага месца жыхарства, уласнага Дома” – “матэрыяльна-ду-
хоунага увасаблення Бацькаушчыны”, – чытаем у М. Мушынскага13.
Адштурхоуваючыся ад тэзiса шаноунага прафесара, хочацца сказаць,
што аутар паэмы i такiм чынам, у iншай плоскасцi выражэння мастац-
кай думкi даводзiу пастулат, iмператыу пра неабходнасць цэласнасцi
Беларусi. Практычна да гэтай жа тэзы, але iншым шляхам, прыхо-
дзiць i гарадзенскi лiтаратуразнауца I. Жук, кажучы: Колас марыу
пра Айчыну14.

12 Я. Колас, Збор творау..., Мiнск 2009, т. 9, с. 412.
13 М. Мушынск i, Мае каласавiны: з вопыту вывучэння лiтаратурнай i грамад-
ска-культурнай дзейнасцi Якуба Коласа, Мiнск 2010, с. 20–21.
14 Гл. падрабязней: I. Жук, Два падарожжы у чужую зямлю: аб адным механiзме
этнiчнай самаiдэнтыфiкацыi у паэме Якуба Коласа “Новая зямля”, “Studia Biało-
rutenistyczne”, Lublin 2010, № 4, s. 212–213.
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У сувязi з вышэй сказаным ëсць падставы выказаць меркаванне,
што паэма «Новая зямля» была узгадавана на глебе расстання аутара
з родным куточкам: зарадзiлася яна у астрозе, дзе узнiклi пранiзлi-
выя, глыбока лiрычныя радкi, з якiх пачынаецца твор; мела працяг
на Куршчыне – рыжабародым краi (такi вобраз прыменены у вершы
«Я кожан год свой дзень радзiнау...», 191815); а добрая палова гэтай
перлiны беларускага мастацтва слова паустала у Савецкай Беларусi,
калi паэт быу так блiзка ад малой радзiмы – як рукою падаць, але наве-
даць родны кут, якi знаходзiуся за мяжой – у складзе II Рэчы Паспалi-
тай, тады не меу анiякай магчымасцi. Такая адлегласцевая блiзкасць
i разам з тым такая палiтычная далëкасць тым больш абвастралi на-
стальгiчныя i сыноускiя (на Стаупеччыне засталася мацi, якой паэту
ужо не наканавана было пабачыць) пачуццi лiрыка. Усë гэта адпаведна
i вылiлася у кангенiяльную паэму. Пры iншых абставiнах (без зняво-
лення, доугай дарогi дадому i душэунага драматызму па вяртаннi на
раздзертую радзiму) твора або не было б зусiм, або ëн быу бы кар-
дынальна iншым. М. Мушынскi кажа, што Колас на пачатку 20-х гг.
узыходзiу на якасна новы светапоглядна-творчы узровень дзейнасцi16.
Але гэта не значыць, што творца кардынальна змянiуся. Звычайна
гэты зварот (Якуба Коласа на радзiму з Куршчыны у маi 1921 года
– А. Т.) ацэньвауся як пераломны момант у светаадчуваннi паэта.
Але такi вывад быу заучасны... (...) Пералом у ягоным светапоглядзе
адбыуся не адразу, – некалi справядлiва адзначыу той жа М. Мушын-
скi17. Таму паэма “Новая зямля”, ствараемая на працягу добрага тузi-
на гадоу – ад турмы да вяртання на Беларусь праз вайну i бадзяннi
па Расii, гучыць маналiтна. Яе iнтанацыi не паддаюцца кан’юнктуры,

якая правакавала аутара на згоднiцтва, да якога ëн усë-такi фармальна
прыйшоу трохi пазней.

У далейшым – у страшныя 1930-я – з мэтай перавыдаць паэму
аутар сам пераацэньвае свой твор, кажучы пра дысананснасць яго
лейтматыву эпосе18. Народны паэт вiдавочна “дыпламатнiчау” дзеля
улагоджвання кан’юнктуры, у душы не змяняючы адносiн да свайго

15 Я. Колас, Збор творау..., Мiнск 2007, т. 2, с. 82.
16 М. Мушынск i, Свайму часу i вечнасцi, (у:) Я. Колас, Збор творау..., Мiнск
2007, т. 1, с. 37.
17 М. I. Мушынск i, Якуб Колас i рэвалюцыя (сацыяльна-палiтычны, нацыя-
нальны i гуманiстычны аспекты праблемы), (у:) Каласавiны. Тэзiсы дакладау
i паведамленняу навуковай канферэнцыi, прысвечанай 110-годдзю з дня нараджэння
Якуба Коласа, Мiнск 1992, с. 8.
18 Я. Колас, Збор творау..., Мiнск 2009, т. 8, с. 332.
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найлепшага твора. Хаця, з iншага боку, аутар i не лгау: каштоунасцi
мастацкага твора i бальшавiцкай аксiялогii кардынальна разыходзiлi-
ся. Але да перапiсвання «Новай зямлi» – у адрозненне ад «Сымона-му-
зыкi» – справа не дайшла.

Увогуле тэма падзелу Беларусi у творчасцi Якуба Коласа з’яу-
ляецца дастатковай, каб прасачыць эвалюцыю нацыянальнай пазiцыi

паэта. З патрыëта свайго краю, духам “тутэйшага” паэт вырастае
у “дзяржаунiка” з цэласнай нацыянальнай свядомасцю. Спрычынiлi-
ся да такiх перамен, як бачыцца, па-першае, перыпетыi у лëсе самога
творцы – яны стварылi эмацыйна-нервовую глебу, а па-другое, траге-
дыя падзелу роднай краiны (да таго ж малая радзiма, мацi, многiя свая-
кi засталiся па заходнi бок мяжы) – яна выклiкала хвалю абурэння i без
таго неспакойнай душы паэта, стала якраз тым пераломным момантам
усведамлення Беларусi як эвентуальнай дзяржавы, а не проста краiны,

у вынiку родны кут для Якуба Коласа пашырыу свае межы, ахапiушы
усю Беларусь. Больш таго, да сацыяльнай паэтычнай iпастасi дадаец-
ца сацыяльна-палiтычная грань, што у раннiх творах паэта назiралася
даволi замглëна, толькi намацвалася. Паэма “Новая зямля” з’яуляецца
выразным iндыкатарам грамадзянскiх поглядау аутара. У гэтым тво-
ры Якуб Колас дау ацэнку актуальным падчас яго напiсання трагiч-
ным падзеям на Беларусi, пiкам якiх стау падзел краiны. У сваю чаргу
самi тыя падзеi, хоць i прысутнiчаюць у тканiне паэмы хутчэй як ад-
ступленнi, у многiм сталi перадумовай стварэння гэтай пярлiны сла-
веснага мастацтва.

S T R E S Z C Z E N I E

Poemat Jakuba Kolasa „Nowa Ziemia” jest reakcją pisarza na wydarzenia,
które miały miejsce na Białorusi w okresie gdy mieszkał on w guberni kurskiej (do
maja 1921 roku) i po powrocie do ojczyzny (w maju 1921 roku). Poeta głęboko
przeżył obcą dominację w ojczyźnie i jej podział dokonany przez bolszewicką Rosję
i szlachecko-ziemiańską Polskę. Chociaż te dramatyczne wydarzenia nie były głów-
nym tematem poematu, pokazały, że Jakub Kołas jest nie tylko lokalnym patriotą
lecz także obywatelem potencjalnie suwerennego kraju o nazwie Białoruś.

Słowa kluczowe: podział Białorusi, poemat „Nowa Ziemia”, ewolucja narodowej
pozycji poety, tragedia, nostalgia, symboliczna lektura
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S UMMARY

Yakub Kolas’ poem “New Land” includes his reactions to the events that took
place in Belarus when the author lived in Kursk province (until May 1921) and
then returned to his homeland (May 1921). The poet deeply experienced foreign
domination in the country and its division between Bolshevik Russia and Gentry
Poland. Although those dramatic events did not become a central theme in the
poem “New Land”, Yakub Kolas appears not just as a local patriot, but as a citizen
of the potentially sovereign state – Belarus.

Key words: division of Belarus, poem “New Land”, evolution of poet’s national
position, tragedy, nostalgia, symbolic reading


